
 

EN: description 

 

NL: beschrijving 

 

FR: description 

 

 

 

EN: First, you fill up the SL-Eisblock till the filling line with water.  

Tip: The best way is to fill up already in the freezer. 

 

NL: Vul de vorm tot aan de markering met water. 

TIP: Vul de vorm al in het vriesvak of in de diepvriezer. 

 

FR: Remplir la forme d´eau jusqu‘ à la ligne de remplissage. 

CONSEIL: Remplir la forme une fois dans le congélateur. 

 

 

EN: Now it´s time to wait till the water is frozen.  

TIP: If you have the opportunity, put a second SL-Eisblock in the freezer. 

 

NL: Nu moet je wachten tot de „EISBLOCK“ helemaal bevroren is. 

TIP: Als je de mogelijkheid hebt, plaats dan meteen een tweede 

„EISBLOCK“ in jouw vriesvak of vriezer. 

 

FR: Attendre que le EISBLOCK soit gelé. 

CONSEIL: Si tu en as la possibilité place une 2ème forme dans le 

congélateur. 

 

 

EN: When the SL-Eisblock is frozen, take the ice carefully out and put it on 

the beerbox. After 30 minutes, the bottles are up to 10 degrees cooler. 

 

NL: Als de „EISBLOCK“ bevroren is, neem het ijs voorzichtig uit de vorm 

en plaats het op de krat. Na slechts 30 minuten zijn jouw flessen tot 10 

graden afgekoeld. 

 

FR: Lorsque le EISBLOCK est gelé sors le prudemment de sa forme et 

pose le sur la caisse. 

Après 30 minutes les bouteilles sont refroidies de 10 degrés. 

 

 

EN: To take a drink, you pick up one of the middle bottles with the ice and 

take an other bottle from the beerbox.  

Cheers! 

 

NL: Om van een koude fles te kunnen genieten, til je met een fles in het 

midden de „EISBLOCK“ op. Op deze manier kun je een koude fles uit de 

krat halen.  

Proost! 

 

FR: Pour prendre une bouteille lève le EISBLOCK en prenant en même 

temps une bouteille du milieu. 

Santé! 


